FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4 - FRAME PIN SET FOR
GLOCK® GEN3 TITANIUM

Remember the story about the guy who used crummy parts and ended up
with something great? Neither do we. When you are building your pistol from
upgraded components, rely on the highest quality parts to do the job right.
Rival Arms frame pin kits are available in titanium or stainless steel and fit a

wide variety of Glock® platform models. \
“‘-2-_\

Attributes

Name: FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3 TITANIUM
Manufacturer: RIVAL ARMS
Product no.: 100038499
Mfr. No.: RA-RA60G101T
Make: Glock

Model: Gen 3

Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 127mm
UPC: 788130027035

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir das FRAME PIN SET FUR
GLOCK® GEN3/4 RIVAL ARMS

Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf des FRAME PIN SETS FUR GLOCK® GEN3/4 von RIVAL ARMS. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung und Sicherheit lhrer Glock®Plattform zu verbessern. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass alle Teile vor der Verwendung auf Beschadigungen oder Mangel Uberprift
werden.

Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck und gemaf den Anweisungen.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.
Informieren Sie sich (iber die geltenden Gesetze und Vorschriften in lnrem Land bezuglich des Besitzes
und der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehor.

Melden Sie unsichere Produkte und Unfélle an die zustandigen Behérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

Verwenden Sie das FRAME PIN SET nur mit kompatiblen Glock®Modellen (Gen 3/4).

Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausristung, einschliellich Schutzbrille
und Handschuhe.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation der Pins entladen ist.

Uberpriifen Sie nach der Installation, ob alle Pins sicher und fest sitzen, bevor Sie die Waffe verwenden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass Sie alle bendtigten Werkzeuge zur Hand haben.
o Uberpriifen Sie, ob das FRAME PIN SET vollstandig ist und keine Teile fehlen.

2. Installation:

o

Entladen Sie die Glock®Waffe vollstandig.

Entfernen Sie die alten Pins vorsichtig mit einem geeigneten Werkzeug.

Setzen Sie die neuen Titan oder EdelstahlPins an den vorgesehenen Stellen ein.
Stellen Sie sicher, dass die Pins korrekt ausgerichtet und fest sitzen.

[¢]

[¢]

o

3. Verwendung:

o Nach der Installation der Pins sollten Sie die Waffe griindlich Gberprifen.
o Testen Sie die Funktion der Waffe in einer sicheren Umgebung.
o Halten Sie sich an alle Sicherheitsvorkehrungen und Anweisungen fur den Umgang mit der Waffe.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie beschadigte oder nicht mehr benétigte Teile gemaR den 6rtlichen Vorschriften flr
gefahrliche Abfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FuUr weitere Informationen oder Unterstiitzung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei allen Fragen oder
Bedenken zu helfen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und ordnungsgemafe Verwendung lhres FRAME PIN SETS von RIVAL
ARMS von grofter Bedeutung sind. Halten Sie sich immer an die oben genannten Richtlinien und Anweisungen,
um ein sicheres und effektives Erlebnis zu gewahrleisten.



FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4 SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use, installation, and disposal of the product. Please read this manual carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please adhere to the following guidelines:

¢ Ensure the product is used only for its intended purpose.

Always handle the product with care to prevent injuries.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4, please observe the following precautions:

¢ Always wear appropriate safety gear, such as gloves and goggles, when handling the product.
Avoid using the product if you are under the influence of alcohol or drugs.

Ensure that the work area is clean, welllit, and free from distractions.

Do not attempt to modify or alter the product in any way.

Follow all manufacturer instructions for safe usage.

Instructions for Installation and Usage
Proper installation and usage of the FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4 are crucial for safety and
performance. Follow these steps:

1. Preparation:

o Gather all necessary tools and materials before starting the installation.
o Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

2. Installation:

o Carefully remove the old frame pins from the Glock® frame.

o Align the new frame pins with the designated holes in the frame.

o Gently press the pins into place using a suitable tool to avoid damaging them.
o Verify that the pins are securely installed and properly aligned.

3. Postinstallation Check:

o Inspect the installation to ensure all parts are securely in place.
o Test the functionality of the firearm in a safe environment before regular use.

4. Usage:

o Use the firearm only in accordance with the manufacturer's guidelines and local laws.



o Regularly check the frame pins for any signs of wear or damage during routine maintenance.

Disposal Instructions
When the FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4 reaches the end of its life cycle, please dispose of it responsibly:

¢ Do not dispose of the product in regular household waste.
¢ Follow local regulations for the disposal of metal products.
¢ Consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4, please consult the
manufacturer or your point of purchase for assistance. Ensure you have the product details on hand when
seeking support.

Thank you for prioritizing safety with your new FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.



Guide de Sécurité pour le Kit de Goupilles de
Cadre Rival Arms pour Glock® Gen3/4

Introduction

Félicitations pour l'achat de ton Kit de Goupilles de Cadre Rival Arms pour Glock® Gen3/4. Ce produit est concu
pour améliorer la performance de ton arme tout en garantissant la sécurité. Ce guide te fournira des
informations essentielles sur la maniere d'utiliser ce produit en toute sécurité, ainsi que des conseils sur son
installation, son utilisation et son élimination.

Directives de Sécurité Générales

e Assuretoi de toujours utiliser des piéces de haute qualité pour éviter les accidents.
o Vérifie régulierement I'état de ton pistolet et des composants.

Ne laisse jamais ton arme a portée d'enfants ou de personnes non autorisées.
Informetoi sur les lois locales concernant la possession et I'utilisation d'armes a feu.
En cas de doute sur la sécurité d'un produit, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne modifie pas les goupilles de cadre de maniére non autorisée.

Utilise uniquement des outils appropriés lors de l'installation.

Porte des lunettes de protection lors de I'installation pour éviter les blessures aux yeux.
Ne force pas les piéces lors de I'installation pour éviter les dommages.

¢ Assuretoi que I'arme est déchargée avant de commencer toute installation.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation: Assuretoi que ton pistolet est completement déchargé.
2. Retrait des anciennes goupilles: Utilise un outil approprié pour retirer les goupilles existantes.
3. Installation des nouvelles goupilles:
o Aligne la goupille de cadre avec le trou correspondant.
o Insére la goupille doucement en utilisant un maillet si nécessaire.
o Assuretoi que la goupille est bien en place et sécurisée.
4. Vérification: Vérifie que toutes les goupilles sont correctement installées et que le pistolet fonctionne
correctement.

Utilisation

e Utilise ton pistolet conformément aux instructions du fabricant.
o Effectue des vérifications régulieres pour t'assurer que les goupilles sont en bon état.
* Ne tire pas avec le pistolet si tu remarques des piéces endommagées ou usées.

Instructions d'Elimination

¢ Dispose des goupilles usées ou endommagées conformément aux lois locales sur les déchets dangereux.
* Ne jette pas les pieces dans des poubelles ordinaires.
¢ Informetoi sur les programmes de recyclage ou d'élimination appropriés dans ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les autorités compétentes
ou le site web de sécurité des produits de I'UE. Assuretoi de rester informé sur les rappels et les mises a jour de
sécurité via la plateforme Safety Gate de I'UE.

En suivant ces directives, tu contribues a assurer ta sécurité et celle des autres lors de |'utilisation de ton Kit de
Goupilles de Cadre Rival Arms pour Glock® Gen3/4.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di
Perni per Telaio Rival Arms per Glock® Gen3/4

Introduzione

Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Kit di Perni per Telaio Rival Arms per Glock® Gen3/4.
Questo documento ¢ stato redatto per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformita con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati di utilizzare il prodotto solo per I'uso previsto.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili 0 se & stato danneggiato.

Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla frequentemente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza solo strumenti appropriati per I'installazione e la manutenzione del kit di perni.

Indossa sempre occhiali protettivi durante I'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Assicurati che il tuo Glock sia scarico prima di iniziare I'installazione.

Non forzare mai i perni durante l'installazione; se non si adattano facilmente, verifica la compatibilita.
Segui sempre le istruzioni di installazione fornite per garantire un montaggio corretto.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati che il tuo Glock sia completamente scarico.
o Raccogli gli strumenti necessari: cacciavite, pinza e altro materiale richiesto.

2. Installazione dei Perni:

o Rimuovi i perni esistenti dal telaio della pistola utilizzando un cacciavite o uno strumento
appropriato.

o Posiziona i nuovi perni nel telaio, assicurandoti che siano allineati correttamente.

o Utilizza una pinza per spingere delicatamente i perni nel telaio fino a quando non sono
completamente inseriti.

o Controlla che i perni siano saldamente fissati e non si muovano.

3. Verifica Finale:

o Una volta completata l'installazione, esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia in
ordine.
o Verifica che il meccanismo della pistola funzioni correttamente prima di utilizzare il prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.
¢ Non gettare i componenti del prodotto nell'ambiente; utilizza punti di raccolta per materiali riciclabili.



¢ Sequi le indicazioni locali per lo smaltimento di materiali metallici e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per qualsiasi domanda o ulteriore supporto riguardo I'uso e la sicurezza del Kit di Perni per Telaio Rival Arms per
Glock® Gen3/4, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o consultare il sito web ufficiale di Rival Arms.

Grazie per aver scelto il Kit di Perni per Telaio Rival Arms. La tua sicurezza & la nostra priorita.



Brukermanual for FRAME PIN SET FOR GLOCK®
GEN3/4 RIVAL ARMS FRAME PIN SET FOR GLOCK®
GEN3 TITANIUM

Introduksjon
Takk for at du valgte FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4 fra Rival Arms. Dette produktet er designet for a

forbedre ytelsen og sikkerheten til din Glock®pistol. For a sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og falg alle
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer i denne manualen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

Sgrg for at produktet alltid brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

Kontroller produktet regelmessig for tegn pa skade eller slitasje.

Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer pa EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

Bruk alltid vernebriller nar du arbeider med eller installerer rammepinsettet.
Serg for at vapenet er avfyringsklart far du begynner installasjonen.

Unnga & bruke deler som har synlige skader eller mangler.

Folg alltid sikkerhetsprosedyrer for handtering av skytevapen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse

o Sgrg for at pistolen er helt avfyringsklar.
o Fjern magasin og sjekk kammeret for eventuelle runder.

2. Installasjon av rammepinner

o Plasser rammepinnene i de tilsvarende hullene i rammen.
o Bruk passende verktgy for a sikre at pinnene er riktig plassert.
o Kontroller at pinnene sitter godt og er i riktig posisjon.

3. Bruk av rammepinner

o Test pistolen etter installasjon for a sikre at alle bevegelige deler fungerer som de skal.
o Veer oppmerksom pa eventuelle unormale lyder eller bevegelser under bruk.

Avfallshandtering

e Fplg lokale retningslinjer for avfallshandtering nar du kvitter deg med gamle eller defekte deler.
e Unnga a kaste produktet i vanlig husholdningsavfall; se etter spesialiserte resirkuleringsprogrammer.

Kontaktinformasjon for videre stgotte

For spegrsmal eller ytterligere informasjon om produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler. Det er viktig & ha tilgang til kompetent stgtte for & sikre trygg og effektiv bruk av produktet.



Ved a fglge disse retningslinjene kan du bidra til 8 sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt FRAME PIN SET
FOR GLOCK® GEN3/4 fra Rival Arms. Takk for at du prioriterer sikkerhet og kvalitet i dine vapenoppgraderinger.



FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4 RIVAL ARMS
Instrukcja Bezpieczenstwa

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup zestawu pindéw ramy Rival Arms do pistoletéw Glock® Gen 3/4. Niniejsza instrukcja
bezpieczehstwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania oraz wtasciwego montazu produktu.
Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Przed uzyciem produktu upewnij sie, ze jest on odpowiedni do Twojego modelu pistoletu Glock®.
e Zawsze stosuj sie do zalecen producenta dotyczacych montazu i uzytkowania.

e Regularnie sprawdzaj stan techniczny czesci i wymieniaj je w razie potrzeby.

Pamietaj o przechowywaniu produktu w miejscu niedostepnym dla dzieci.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen lub nieprawidtowosci w dziataniu, niezwtocznie
zaprzestan uzytkowania i skontaktuj sie z odpowiednimi stuzbami.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

Uzywaj wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych oraz akcesoriéw zgodnych z modelem Glock®.
Zestaw pindéw ramy nie jest przeznaczony dla dzieci ani oséb, ktére nie s3 w stanie obstugiwa¢ broni
palnej.

Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ podczas montazu, aby unikngé zadrapan lub urazéw.

Przed przystapieniem do montazu upewnij sie, ze pistolet jest roztadowany i nie ma w nim amunicji.

Instrukcje montazu i uzytkowania

1. Przygotowanie

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia i czesci.
o Pracuj w dobrze oSwietlonym miejscu.

2. Montaz pinéw

[¢]

Roztadowa( pistolet Glock® i zdjgc z niego wszystkie akcesoria.

Zidentyfikuj miejsca, w ktérych nalezy zainstalowac piny ramy.

Ostroznie wprowadz piny w odpowiednie otwory, upewniajgc sie, ze s prawidtowo osadzone.
Sprawdz, czy piny sg dobrze zabezpieczone i nie ma luzéw.

[¢]

o

[¢]

3. Testowanie

o Po zakoriczeniu montazu sprawdz, czy wszystkie elementy dziatajg prawidtowo.
o Upewnij sie, ze pistolet dziata zgodnie z zamierzeniami przed jego uzyciem.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o W przypadku, gdy zestaw pindw ramy nie jest juz potrzebny lub jest uszkodzony, nalezy go zutylizowaé
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadoéw.

¢ Nie wrzucaj produktu do ogdlnych odpaddéw. Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie
utylizacja, aby uzyskac¢ szczegétowe informacje na temat bezpiecznego pozbywania sie produktéw
metalowych.



Informacje kontaktowe dotyczace dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub funkcjonalnosci produktu, skontaktuj sie z odpowiednimi
stuzbami lub przedstawicielem producenta. Pamietaj, aby zawsze zgtasza¢ wszelkie niebezpieczne sytuacje lub
uszkodzone produkty do odpowiednich organdw.

Dziekujemy za wybdr zestawu pinéw ramy Rival Arms. Zyczymy bezpiecznego i udanego uzytkowania!



FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4 RIVAL ARMS
KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4 RIVAL ARMS tuotteen kayttdohjeisiin. Tama ohje tarjoaa
tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita varmistaaksesi, ettd tuote kaytetaan oikein ja turvallisesti. Lue tama
ohje huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on oikea malli ja yhteensopiva Glock®pistoolisi kanssa.
Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja maarayksia tuotteen kaytdssa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, asentaessasi tai kayttdessasi tuotetta.
Varmista, etta tydskentelyalueesi on puhdas ja jarjestetty, jotta valtetdan onnettomuudet.

Al3 kayta tuotetta, jos olet vasynyt tai huumaantunut.

Varmista, etta kaikki osat ovat oikein asennettu ennen kayttoa.

Jos huomaat tuotteen kaytdssa ongelmia, lopeta kaytto valittdmasti ja tarkista tuote.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ja osat.
o Lue kayttéohjeet huolellisesti ennen asennusta.

2. Asennus:

o Poista vanhat kehyssokkat, jos niita on kaytdssa.
o Aseta uusi FRAME PIN SET paikalleen ja varmista, etta se on kunnolla kiinnitetty.
o Tarkista, ettd kaikki osat ovat oikein asennettu ja tiukasti paikoillaan.

3. Kaytté:

o Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttétarkoituksessa.
o Varmista, etta kaikki mekanismit toimivat oikein ennen kayttoa.

Havittamisohjeet

¢ Havita tuote ja sen osat paikallisten ymparistonsuojelumaaraysten mukaisesti.
« Ala heitd tuotetta tavallisen jatteen sekaan, jos se sisaltida vaarallisia materiaaleja.

Lisatuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteyttd valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etta sinulla on tuotteen
malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.



Lopuksi

Kiitos, etta valitsit FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4 RIVAL ARMS tuotteen. Noudata naita ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kaytén. Muista myds tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset

tuotteen takaisinvetotiedot tai turvallisuuteen liittyvat paivitykset.



Sakerhetsinstruktioner for FRAME PIN SET FOR
GLOCK® GEN3/4 RIVAL ARMS

Introduktion

Tack for att du valt FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4 fran RIVAL ARMS. Denna produkt ar designad for att
forbattra din Glock®plattform. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av denna produkt, vanligen
I&s och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner for att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

e Forvara produkten utom rackhall for barn och andra sarbara individer.

Rapportera omedelbart alla skador eller defekter till en auktoriserad aterforsaljare.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsutrustning som handskar och skyddsglasdgon vid installation och hantering av
produkten.

¢ Kontrollera att alla delar ar korrekt installerade innan anvandning.

 Undvik att anvanda produkten om du ar osaker pa installation eller funktion.

¢ Anvand endast kompatibla Glock® modeller for att sakerstalla saker och effektiv anvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Se till att du har alla nédvandiga verktyg tillgangliga.
o Rengdr omradet dar installationen ska ske.

2. Installation:

o Ta bort den gamla ramstiftet enligt tillverkarens instruktioner.
o Placera det nya ramstiftet pa ratt plats.
o Sakerstall att ramstiftet sitter ordentligt pa plats.

3. Kontrollera installationen:

o Kontrollera att ramstiftet ar korrekt installerat och att det inte finns nagra l6sa delar.
o Utfor en visuell inspektion av installationen innan du anvander produkten.

4. Anvandning:

o Anvand produkten endast for avsett syfte och enligt tillverkarens specifikationer.
o Undvik 6verbelastning av produkten.
o Folj alltid sakerhetsféreskrifterna for den specifika Glock® modellen.

Avfallshantering

e Kassera alla oanvanda eller defekta delar pa ett miljovanligt satt.
¢ Folj lokala foreskrifter for avfallshantering av metallprodukter.



Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller support angaende produkten, vanligen kontakta en auktoriserad aterforsaljare eller besok
tillverkarens officiella webbplats fér mer information.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att f6lja dessa riktlinjer sakerstaller du en saker och
effektiv anvéandning av FRAME PIN SET FOR GLOCK® GEN3/4 fran RIVAL ARMS.



Navod k bezpecnému pouzivani sady ramovych
pind pro Glock® Gen3/4 od Rival Arms

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili sadu ramovych pinli pro Glock® Gen3/4 od Rival Arms. Tento produkt je navrzen
tak, aby poskytoval vynikajici kvalitu a vykon. Abychom zajistili vasi bezpecnost a spravné pouzivani produktu,
prosim, peclivé si preCtéte nasledujici pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze pro uréené Gcely a v souladu s pokyny vyrobce.

Pred pouzitim produktu se ujistéte, ze je zbran vybitd a bezpecné ulozena.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte stav produktu a vyménte jej, pokud vykazuje zndmky opotrebeni nebo poskozeni.
Pri jakychkoli pochybnostech se obratte na odbornika.

Specificka bezpecnostni opatreni pfi pouzivani

e Priinstalaci rdmovych pinl pouzivejte vhodné néstroje a dodrzujte doporucené postupy.

¢ Dbejte na to, abyste pfi manipulaci se zbrani dodrzovali véechny bezpecnostni standardy a zakony.
¢ Nikdy nepouzivejte poskozené nebo nekompatibilni dily.

e Priinstalaci a Gdrzbé produktu noste ochranné bryle a rukavice.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava:

o Ujistéte se, ze mate vSechny potfebné nastroje a ze je vase zbran vybita.
o Prectéte si ndvod k obsluze vasi zbrané a seznamte se s mistem instalace ramovych pin0.

2. Instalace:
o Qdstrante staré ramové piny podle pokynl vyrobce vasi zbrané.
o Vlozte nové rdmové piny do prislusnych otvord.
o Ujistéte se, Ze jsou piny spravné usazeny a zajistény.

3. Kontrola:

o Po instalaci zkontrolujte, zda je vSe spravné namontovano.
o Otestujte funkCnost zbrané na bezpecném misté.

4. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte ramové piny a v pfipadé potreby je vyménte.
o Udrzujte piny Cisté a suché.

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci produktu se fidte mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Nevyhazujte vyrobek do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpelné materidly.
e Zvazte moznosti recyklace, pokud jsou k dispozici.



Kontakt pro dalsSi podporu

Pokud potrebujete dalsi informace nebo mate dotazy ohledné produktu, obratte se na autorizovaného prodejce
nebo vyrobce.

Timto zplsobem zajistite bezpecné a efektivni pouzivani sady rdmovych pind pro Glock® Gen3/4 od Rival Arms.
Dékujeme, Ze dbate na bezpelnost a kvalitu.
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